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PRONOMI NEGATIVI RUSSI 

TABELLA RIASSUNTIVA 
 

Ciao! Ecco la tabella riassuntiva dei pronomi negativi in russo. Buono studio! 

 

LA NEGAZIONE “НЕ” 

La principale negazione in russo; forte e indipendente, sta bene da sola, sempre davanti alle 
parole a cui si riferisce che possono essere nomi, aggettivi, verbi, avverbi, ecc.. 
 

• Я не понимаю (Non capisco) 

• Это не Антон, а Макс (Non è Anton, ma Max) 
 
Si incontra spesso staccata dalle altre parole, indipendente, tranne in due casi: nei pronomi 
negativi in russo che vediamo sotto e in alcuni aggettivi tipo некрасивый (brutto). 

 

LA NEGAZIONE “НИ” 

Lei è la più particolare, nel senso che è debole, paurosa e raramente la si trova da sola: 
 

• Per formare la costruzione “né… né…“: Он — ни рыба ни мясо (Lui non è né carne né 
pesce) 

• Per le frasi “non importa come, dove, chi, quando, quanto…“: Что бы ни случилось, я 
буду рядом (non importa quel che succederà, ti sarò vicino/a) 

 
Spesso lo accompagna proprio il “не” nelle costruzioni che si traducono come “neanche uno/a…”: 
 

• Она весь вечер не сказала ни слова (Per tutta la sera non ha detto neanche una parola) 

 

PRONOMI NEGATIVI CON “НИ” 

Sono quelli “base”, direi, i più frequenti e i primi che ci vengono insegnati. 
 

• Никто Nessuno  

• Ничто Niente 

• Нигде Da nessuna parta (stato in luogo)  

• Никуда Da nessuna parta (moto) 

• Никогда Mai  

• Никак In nessun modo 
 

Ce ne sarebbero altri, ma ci facciamo bastare questi. Gli ultimi quattro sono semplici da usare, 
non hanno sorprese e, soprattutto, sono formati da avverbi, quindi non si declinano mai. I 
problemi con i pronomi negativi in russo giungono con “niente” e “nessuno” che si formano da 
pronomi e quindi vanno poi declinati. 
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Per il momento ricordiamoci una cosa: si usano al nominativo SOLO quando è “niente” o 
“nessuno” a compiere (anzi, non compiere) l’azione: 
 

• Никто не знает ответ на этот вопрос (nessuno sa la risposta a questa domanda) 

• Ничто не вечно (nulla dura per sempre) 
 

Nota una cosa importante! Al contrario dell’italiano, quando usiamo i pronomi negativi in russo 
con il “ни” nella frase ci deve sempre essere anche una negazione “не”. 
 
Quando si declinano diventano: 
Nominativo Никто Ничто  
Accusativo Никого Ничего 
Genitivo Никого Ничего 
Dativo              Никому Ничему 
Strumentale Никем / Ни с кем Ничем / ни с чем 
Prepositivo Ни о ком / ни на ком    Ни о чём / ни на чём 
 
Basta pensare che se “niente” o “nessuno” sono soggetto (compiono l’azione) vanno al 
nominativo, mentre se sono l’oggetto (chi subisce l’azione) vanno al genitivo. 
 

• Я тут никого не знаю (Io non conosco nessuno qui) 

• Меня тут никто не знает (Qui nessuno mi conosce) 
 
Considera anche che se il verbo richiede una preposizione, allora il pronome negativo in russo si 
stacca e la preposizione va nel mezzo. 
 

• Я ни с кем не встречаюсь (No esco/non mi vedo con nessuno) 

• Он ни к чему не стремится (Lui non cerca di raggiungere alcun obiettivo) 

 

PRONOMI NEGATIVI CON “НЕ” 

Sebbene siano molto meno frequenti (abbiamo visto che “не” ama stare da sola) i pronomi 
negativi in russo con questa negazione esistono, ma hanno significati totalmente diversi dai 
precedenti. 
 

• Некто Un qualcuno di indefinito  

• Нечто Un qualcosa di indefinito 

• Негде Non avere dove (stato in luogo)  

• Некуда Non avere dove (moto) 

• Некогда Non avere tempo 
 
I primi due sono rari perché spesso vengono sostituiti nel parlato con i pronomi indefiniti. 

• Я хочу придумать нечто новое (Voglio inventare qualcosa di nuovo) 

• Некто влез в квартиру через окно (Qualcuno è entrato nell”appartamento dalla finestra) 
 
Gli altri prendono questa sfumatura di “non avere…”. 

• Мне некогда с тобой спорить (Non ho tempo per discutere con te) 
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Declinati anche loro cambiano 
Nominativo Некто Qualcuno di indefinito Нечто Qualcosa di indefinito 
Accusativo Некого Non c’è nessuno da… Нечего Non c’è niente da… 
Genitivo Некого Non c’è nessuno da… Нечего Non c’è niente da… 
Dativo              Некому Non c’è nessuno a cui… Нечему Non c’è niente a cui… 
Strumentale Некем / Не с кем Non c’è nessuno con cui… Нечем / не с чем Non c’è 
niente con cui… 
Prepositivo Не о ком / не на ком… Non c’è nessuno di cui… Не о чём / не на чём
 Non c’è niente di cui… 
 
Come vedi, il loro significato cambia: non è più qualcosa o qualcuno di indefinito, ma torna quella 
sfumatura di “non avere” che abbiamo già visto in precedenza per gli altri. 
 

• Мне не к кому обратиться (Non ho nessuno a cui rivolgermi) 

• Нечего плакать, соберись! (Non c’è niente da piangere, contieniti) 

 

Guarda i miei libri: 

• Perfettivo o Imperfettivo? Questo è il Dilemma! 

• I Verbi di Moto Russi Senza Ansie 

• La Settimana Russistica 

• Il Quadernino di Russo 

 

 

Scopri il mio nuovo progetto per imparare il russo con cortometraggi originali, sottotitoli, esercizi, 

glossari e spiegazioni: Russian in Shorts. 
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